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Le Seigneur hâte son œuvre
Par Quentin L. Cook
du Collège des douze apôtres

Ua Faanatinati e le Alii Lana Galuega
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O Le Korama a Aposetolo e Toasefululua
 
Conférence générale d’octobre 2025

Tandis que le Seigneur hâte son œuvre, nous 
devons aimer, nourrir et servir les personnes qui 
acceptent son Évangile.

Charles Dickens a commencé son roman 
bien connu,Un conte de deux villes, par l’affirma-
tion suivante : « C’était la meilleure des époques 
; c’était la pire des époques. » Dans un sens, cela 
décrit bien notre époque.

Nous vivons à une époque troublée où « 
toute la terre [est] en tumulte». L’avertissement 
du président Nelson aux disciples de Jésus-Christ 
d’être des artisans de paix a été merveilleusement 
souligné ce matin par Gary Stevenson. C’est une 
chose essentielle pour encourager l’unité, la paix 
et la guérison pour « la pire des époques ».

Je dois également souligner que nous vivons 
aussi à la « meilleure des époques ». Comme le 
Seigneur l’a déclaré dans la préface desDoctrine 
et Alliances, la section 1, la plénitude de l’Évan-
gile sera « proclamée […] jusqu’aux extrémités 
du monde». Le Seigneur hâte véritablement 
son œuvre à notre époque. Nous devrions être 
profondément reconnaissants de cette accéléra-
tion qui a commencé et continue en dépit de 
ces temps difficiles. Nous vivons à une époque 
où les disciples du Seigneur ont la bénédiction 
d’entendre sa voix, et de répondre avec un cœur 
et un esprit ouverts. Les membres de l’Église de 
Jésus-Christ des Saints des Derniers Jours qui 
sont engagés envers le Sauveur et ses comman-
dements trouvent un but et une paix personnelle 
profonde.

À différents moments de son histoire, l’Église 
a connu une augmentation importante du nom-
bre de personnes qui sont entrées sur le chemin 

A o faanatinati e le Alii Lana galuega, e ao ina 
tatou alolofa, faafailele, ma auauna atu ia i latou 
o e talia Lana talalelei.

O se tulaga lauiloa na amata ai e Charles 
Dickens lana tusi talafatuThe Tales of Two Cities-
ma le faamatalaga e faapea “O taimi sili ona lelei 
ia; o taimi sili foi ona leaga.”I se faauigaga e moni 
lea mea i o tatou aso.

Ua tatou ola i se taimi fememea’i ina [ua] 
“fesoua’iina le lalolagi.”O le apoapoaiga a Per-
esitene Russell M. Nelson i le avea ai ma soo o 
Iesu Keriso, ia avea ma ē e faatupuina le filemu, 
sa manaia le faamamafaina i le taeao nei e Elder 
Gary E. Stevenson.O se vaega lea e tatau ai o le 
fāufāuina o le lotogatasi, filemu, faamalologa mo 
“taimi sili ona leaga.”

Ua tatou ola foi i “taimi silisili,” o la’u faam-
amafa lea. Na tautino mai e le Alii, i le faato-
muaga o leMataupu Faavae ma Feagaiga, vaega 
1, le atoatoaga o le talalelei o le “folafola atu … 
i tulu’iga o le lalolagi.”O loo ua faanatinati moni 
lava e le Alii Lana galuega i o tatou taimi.E ao ia 
i tatou ona matuai faafetai mo le faanatinatiina, 
lea na tupu ma o loo tupu e ui lava i nei taimi 
faigata. Ua tatou ola i se taimi ua maua ai e soo o 
le Alii le avanoa e faalogo ai i Lona siufofoga ma 
tali atu ma loto ma mafaufau matala. O tagata 
o Le Ekalesia a Iesu Keriso o Aso e Gata Ai, ua 
tuuto i le Faaola ma Ana poloaiga, ua maua le 
faamoemoe ma le filemu patino maoae.

I taimi eseese i le talafaasolopito o le Ekale-
sia, sa i ai se faatelega maoae ia i latou na ulu atu 
i le ala o feagaiga.Na tupu lea ituaiga o vaitau 
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des alliances. L’une de ces périodes a eu lieu entre 
1837 et 1850. Certains des premiers apôtres de 
l’Église rétablie du Seigneur firent une mission au 
Royaume-Uni. Grâce à ces missions, des milliers 
de personnes se joignirent à l’Église et, en 1850, 
l’Église comptait plus de membres au Royau-
me-Uni qu’aux États-Unis. À cette époque, le 
Seigneur commanda à ces saints de se rassembler 
en Utah. Ils émigrèrent en grand nombre. Cer-
tains d’entre eux étaient soutenus par des prêts 
octroyés par le fonds perpétuel d’émigration.

J’aime beaucoup le récit de l’arrivée dans la 
vallée du lac Salé d’un grand nombre de convertis 
venus d’Angleterre et du Pays de Galles en 1852. 
Ce groupe fut accueilli à l’entrée d’Emigration 
Canyon par la Première Présidence, accom-
pagnée de la fanfare du capitaine Pitt. LeDe-
seret Newsles décrivit comme « un groupe de 
pèlerins [comprenant] des sœurs et des enfants, 
marchant, brûlés par le soleil et battus par les 
intempéries, mais pas désespérés ; ils avaient le 
cœur léger et plein d’entrain, ce qui se manifestait 
clairement sur leurs visages heureux et joyeux ».

Lorsqu’ils « passèrent devant le quartier du 
temple […] des milliers d’hommes, de femmes 
et d’enfants de divers endroits de la ville s’étaient 
rassemblés pour participer à leur accueil glorieux 
et joyeux ». Brigham Young leur adressa ces 
paroles : « Que l’Éternel, le Dieu d’Israël, vous 
bénisse. […] Nous avons continuellement prié 
pour vous. Des milliers de prières ont été offertes 
pour vous, jour après jour, à celui qui nous a or-
donné de rassembler Israël, de sauver les enfants 
des hommes par la prédication de l’Évangile et de 
les préparer à la venue du Messie. »

Dans l’esprit de ces réjouissances, je veux 
à nouveau exprimer cette assurance à tous les 
nouveaux convertis et aux personnes qui revien-
nent à l’Église du Seigneur : nous vous aimons ; 
nous avons besoin de vous ; le Seigneur a besoin 
de vous. Nous ne vous accueillions peut-être pas 
en fanfare, mais nous prions pour que les béné-
dictions des cieux accompagnent vos efforts pour 
progresser sur le chemin des alliances qui mène 
à Dieu le Père et à Jésus-Christ dans le royaume 
céleste.

Il y a des preuves évidentes que la foi en 
Jésus-Christ augmente à notre époque. L’Église 
de Jésus-Christ des Saints des Derniers Jours 
connaît une augmentation remarquable des con-
versions. Au cours des trente-six derniers mois, 
près de 900 000 convertis se sont joints à l’Église. 

i le va o le 1837 ma le 1850. O nisi o nei uluai 
Aposetolo i le Ekalesia toefuataiina a le Alii na 
faamisiona i Malo Aufaatasi.O nei misiona na 
taunuu i le fiaafe ua auai i le Ekalesia, ma e oo 
atu i le 1850 sa tele atu tagata o le Ekalesia i Malo 
Aufaatasi nai lo i le Iunaite Setete. I le taimi lena, 
sa faatonuina ai e le Alii nei Au Paia e faapotopo-
to i Iuta.Sa tulai mai se femalagaaiga tele, o nisi 
na lagolagoina i nonogatupe na tuuina mai i le 
Tupe Faaagaga mo Femalagaaiga.

Ou te fiafia lava i le tala i le taunuu atu i le 
Vanu o Sate Leki o se aofaiga tele o tagata liliu 
mai mai Egelani ma Uelese i le 1852. Sa faa-
feiloaia le vaega e le Au Peresitene Sili i le gutu o 
le Ana mo Tagata Faimalaga na faafeao mai e le 
Faa’ili Pu a Kapeteni Pitt. Sa faamatala e leDeser-
et Newsi latou “o se solo a tagata malaga [e aofia 
ai] tuafafine ma tamaiti, e savavali, mu i le la, ma 
satia i le tau, ae le faanoanoa; sa lelei uiga faaalia 
ma tumu i le faamoemoe, ma manino le faaalia i 
o latou foliga fiafia ma le olioli.”

A o latou “pasia le Vaiaai o le Malumalu, … e 
faitau afe o alii, tamaitai, ma tamaiti, na faapoto-
poto, mai vaega eseese o le aai, e auai faatasi i le 
faafeiloaiga mamalu ma le fiafia.” Sa saunoa atu 
Peresitene Polika Iaga ia i latou: “Ia faamanuia 
outou e le Alii le Atua. … Sa matou tatalo pea 
mo outou; e fiaafe tatalo sa faia mo outou, o lea 
aso ma lea aso, ia te Ia o lē na poloaiina i tatou e 
faapotopoto Isaraelu, laveai le fanauga a tagata e 
ala i le folafola atu o le talalelei, ma tapena i latou 
mo le afio mai o le Mesia.”

I le agaga o lena sauniga fiafia, sei ou toe 
faamautinoa atu ia te outou uma tagata faatoa 
liliu mai ma i latou ua toe foi mai i le Ekalesia 
a le Alii: Matou te alolofa ia te outou; matou te 
manaomia outou; e manaomia outou e le Alii. 
Atonu matou te le faafeiloaia outou i faailipu, ae 
matou te tatalo ia auai faamanuiaga o le lagi i a 
outou taumafaiga i luga o le ala o feagaiga lea e 
tau atu i le Atua le Tama ma Iesu Keriso i le malo 
selesitila.

O loo i ai se faamaoniga manino e faapea ua 
faateleina le faatuatua ia Iesu Keriso i o tatou aso. 
I Le Ekalesia a Iesu Keriso o le Au Paia o Aso e 
Gata Ai, ua i ai se faatelega maoae i tagata liliu 
mai ma i le auai o tagata liliu mai.I masina e 36 
ua te’a atu, toeitiiti atoa le 900,000 o tagata liliu 

Cook-Conférence générale-français/samoan



Page 3   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

Ces convertis représentent environ cinq pour 
cent de la population totale de l’Église. Vous qui 
êtes nouveaux membres, nous vous accueillons 
à bras ouverts et vous sommes profondément 
reconnaissants du chemin que vous avez choisi.

Ces 900 000 convertis des trente-six derniers 
mois dépassent le nombre total de membres de 
l’Église à son cent dixième anniversaire en 1940, 
qui était d’un peu plus de 860 000 membres. C’est 
l’année où Jeffrey Holland, Dieter Uchtdorf et 
moi-même sommes nés.

Ces merveilleux nouveaux convertis vi-
ennent des quatre coins du monde. Au cours 
du premier semestre 2025, les conversions ont 
augmenté de plus de vingt pour cent par rapport 
à l’année précédente en Europe, en Afrique, en 
Asie, en Océanie et en Amérique latine. Aux 
États-Unis, nous avons constaté une augmenta-
tion de dix-sept pour cent. L’œuvre du Seigneur 
continue d’avancer avec puissance. Ces chiffres 
croissants sont un témoignage clair que l’Évan-
gile touche les cœurs et change des vies partout.

À notre époque, ces précieux convertis ne se 
rassemblent plus en un lieu central. Grâce à la foi 
et à la consécration de ses membres, l’Église dis-
pose de ressources pour soutenir les assemblées, 
par la construction d’églises et de temples dans 
le monde entier. Grâce aux clés de la prêtrise 
requiseset aux moyens fournis, les ordonnances 
salvatrices sont maintenant disponibles dans la 
plupart des régions du monde.

En tant que membres, quel que soit l’endroit 
où nous vivons, nous devons accueillir des cen-
taines de milliers de nouveaux membres, com-
me nous l’avons fait dans les premiers temps de 
l’Église pour les saints anglais et gallois dont j’ai 
parlé. J’ai beaucoup aimé le discours de Gerrit W. 
Gong lors de cette session, où il nous a enseigné 
que personne ne devait rester seul, que ce soit 
émotionnellement ou spirituellement.

Notre devoir sacré est d’accepter et d’accue-
illir les nouveaux membres et ceux qui revien-
nent à l’Église. Tandis que le Seigneur hâte son 
œuvre, nous devons aimer, nourrir et servir les 
personnes qui acceptent son Évangile. Nous 
pouvons contribuer à l’édification d’un peuple de 
Sion là où nous sommes « d’un seul cœur et d’un 
seul esprit, et [demeurer] dans la justice». Pour 
être un avec le Seigneur, nous devons être un 
devant le Seigneur. Tous les membres, quelle que 
soit leur date de baptême, partagent la respons-

mai ua auai mai i le Ekalesia. O nei tagata liliu 
mai e aofia ai le tusa ma le 5 pasene o le faitau 
aofai o tagata o le Ekalesia.Tatou te faafeiloaia 
tagata fou ma lima mafola ma le talisapaia loloto 
mo le ala ua outou filifilia.

O nei tagata liliu mai e 900,000 i le 36 masina 
ua mavae atu, ua silia ma le faitau aofai o tagata o 
le Ekalesia i le faamanatuga o lona 110 tausaga i 
le 1940, lea sa silia laitiiti ma le 860,000 tagata.O 
le tausaga lea na soifua mai ai Elder Jeffrey R. 
Holland, ma Elder Dieter F. Uchtdorf, ma sa ou 
fanau mai ai foi.

O nei tagata liliu mai matagofie e o mai mai 
itu eseese o le lalolagi. I le uluai ono masina o 
lenei tausaga, na siitia ai tagata liliu mai i le silia 
ma le 20 pasene i le tausaga talu ai i Europa, 
Aferika, Asia, le Pasefika, ma Latina Amerika. I 
Amerika i Matu ua tatou vaaia ai le faateleina i 
le 17 pasene.O loo faaauau pea ona agai i luma 
le galuega a le Alii i ala mamana. O nei numera 
faatupulaia o se molimau manino lea o le pa’i atu 
o le talalelei i loto ma suia ai olaga i mea uma.

I o tatou aso, o nei tagata liliu mai taua ua 
le toe faapotopoto i se nofoaga tutotonu.Ona o 
le faatuatua ma le tuuto o tagata o le Ekalesia, 
ua maua ai punaoa e lagolago ai potopotoga—i 
le fauga o falesa ma malumalu—i le lalolagi 
atoa. Faatasi ai ma ki e tatau ai o le perisituama 
punaoa ua saunia, ua avanoa nei sauniga faaola i 
le tele o vaega o le lalolagi.

Po o fea lava o tatou nonofo ai, e moomia e 
tagata o le ekalesia o i ai nei ona talileleia le fiase-
lau o afe o tagata fou e pei ona sa tatou faia ai i le 
Au Paia Peretania ma Uelese sa ou faamatalaina 
mai lo tatou uluai talafaasolopito. Sa ou fiafia i le 
lauga a Elder Gerrit W. Gong i le sauniga lenei, 
lea na ia aoao mai ai i tatou e faapea, e le tatau 
ona i ai se tasi e nofo na o ia pe faalelagona pe 
faaleagaga.

O lo tatou tiute paia o le talia ma talileleia 
tagata fou e liliu mai ma tagata ua toefoi mai. 
A o faanatinati e le Alii Lana galuega, e ao ona 
tatou alolofa, faafailele, ma auauna atu ia i latou 
o e taliaina Lana talalelei. E mafai ona tatou 
fesoasoani e fausia se nuu o Siona, lea e “tasi ai 
lo tatou loto tasi le mafaufau, ma [nonofo] ai i le 
amiotonu.”Ina ia tasi ma le Alii, e tatau ona tatou 
tasi i luma o le Alii.O tagata uma o le ekalesia po 
o le a lava le aso o le papatisoga ua i ai le tiu-
tetauave fefaasoaai e talileleia isi.
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abilité d’accueillir les autres.
Mon conseil aux membres de l’Église est que 

nous prenions dans nos bras ces précieux élus qui 
ont accepté l’Évangile de Jésus-Christ.

Gordon B. Hinckley, ancien président 
de l’Église, nous a enseigné que les nouveaux 
convertis ont besoin « d’un ami, d’une respons-
abilité et d’être nourris de ‘la bonne parole de 
Dieu’ ». Nous pouvons nous montrer amicaux 
envers ces nouveaux convertis et les assurer qu’ils 
ne sont pas simplement des invités, mais qu’ils 
ont toute leur place à l’église. Nous pouvons 
les aider à comprendre qu’ils sont des disciples 
de Jésus-Christ qui peuvent servir les autres et 
accepter des appels à servir. Les jeunes convertis 
devraient envisager de faire une mission à plein 
temps. Tous doivent être déterminés à s’efforcer 
de vivre de manière chrétienne.

Beaucoup se joignent à l’Église au prix de 
grands sacrifices personnels et ont désespéré-
ment besoin de l’amour et du soutien des autres 
membres.

Pour ceux d’entre vous qui sont nouveaux 
ou qui reviennent à l’Église, il se peut que vous 
rencontriez des difficultés. Soyez patient avec 
vous-même. Les missionnaires vous ont enseigné 
la doctrine essentielle et vous ont expliqué les 
alliances et les ordonnances du royaume qui sont 
énoncées dans les Écritures et dansPrêchez mon 
Évangile.

Il est essentiel de recevoir les ordonnances et 
les alliances, et de respecter les commandements. 
Concentrez-vous sur les alliances nécessaires à 
l’exaltation. L’Évangile rend l’exaltation possi-
ble, ce qui nécessite de contracter des alliances 
sacrées avec Dieu et de les respecter. À l’exception 
du baptême, de la confirmation et, pour les hom-
mes, de l’ordination à la Prêtrise de Melchisédek, 
les alliances que nous contractons sont accom-
plies dans le temple. Pour les personnes décédées, 
chacune de ces ordonnances salvatrices n’est 
accomplie que dans le temple. Par conséquent, 
votre préparation pour le temple devrait être 
votre objectif immédiat.

Vous aurez parfois l’impression de ne pas être 
à la hauteur de ce que vous savez. La connais-
sance de l’Évangile est une grande bénédiction 
que l’on obtient progressivement au fil du temps, 
mais ce n’est pas une ordonnance salvatrice. 
L’Évangile n’est pas un contrôle de connaissanc-
es. Cependant, le président Nelson a fait cette 
promesse : « Si vous étudieztous les joursle Livre 

O la’u fautuaga i tagata o le Ekalesia o le fusi 
faataamilo o o tatou lima i nei tagata taua filifilia 
ua latou talia le talalelei a Iesu Keriso.

Sa aoao mai i tatou e Peresitene Gordon B. 
Hinckley e manaomia e se tagata fou liliu mai “se 
uo, se tiutetauave, ma le faafaileleina i ‘le afioga 
lelei a le Atua’ (Moronae 6:4).”E mafai ona tatou 
i ai faatasi ma uo o e faamautinoa atu i nei tagata 
fou liliu mai o i latou o ni ō e le na o ni malo 
faaaloalogia. E mafai ona tatou fesoasoani ia i la-
tou ia malamalama o i latou o soo o Iesu Keriso, 
o ē mafai ona auauna atu i isi ma talia valaauga e 
galulue ai. E tatau i talavou liliu mai ona mafau-
fau e auauna atu i se misiona talai. E ao i tagata 
uma ona filima‘oti e tauivi e ola i se olaga e faapei 
o Keriso.

E toatele e auai i le Ekalesia i se osigataulaga 
tele faaletagata lava ia, ma e matuai moomia le 
alofa ma le lagolago a o latou uso a Au Paia.

Ia te outou o e fou pe ua toefoi mai i le faat-
uatuaga, e i ai luitau tou te ono feagai. Ia onosai 
ia te oe lava. Ua uma ona aoao outou e faifeauta-
lai i aoaoga faavae e tatau ai ma ua faamalamala-
ma atu feagaiga ma sauniga o le malo, ua faatula-
ga mai i tusitusiga paia ma i leTala‘i La‘u Talalelei.

O le mauaina o sauniga ma feagaiga ma ola ai 
i poloaiga o se mea e tatau ai.Taulai atu i feagaiga 
e tatau ai mo le faaeaga. O le talalelei ua mafai 
ai ona maua le faaeaga, lea e moomia ai le osia 
ma le tausia o feagaiga paia faataasi ma le Atua. 
Vagana ai le papatisoga, faamauga, ma le faaee-
ina o le Perisitua Mekisateko mo alii, o feagaiga 
tatou te ulu atu i ai e faatino i le malumalu. Mo 
e ua maliliu, o nei sauniga faaola taitasi e na o le 
malumalu e faatinoina ai. E tusa ai ma lena, o le 
saunia o oe lava mo le malumalu e tatau ona avea 
nei loa ma sini.

O le a i ai taimi e te lagona ai le le agavaa i 
mea ua e iloa. O le malamalama i le talalelei o 
se faamanuiaga sili e maua auaua’i i le aluga o 
taimi, ae e le o se sauniga faaola. O le talalelei e 
le o se suega o le malamalama. Peitai, e pei ona 
sa folafola mai e Peresitene Russell M. Nelson: 
“A o outou suesueina ma le agaga tatalo le Tusi 
a Mamona iaso uma, o le a outou faia ni faaiuga 
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de Mormon en vous aidant de la prière, vous 
prendreztous les joursde meilleures décisions. 
[…] Si vous méditez sur ce que vous étudiez, les 
écluses des cieux s’ouvriront et vous recevrez des 
réponses à vos questions et des indications pour 
guider votre vie. »

De plus, le programme d’étude de l’Église 
pour les réunions du dimanche couvre, chaque 
année et à tour de rôle, l’Ancien Testament, le 
Nouveau Testament, le Livre de Mormon, et les 
Doctrine et Alliances. Au fil du temps, à mesure 
que votre connaissance de l’Évangile grandi-
ra, vous acquerrez de plus en plus d’assurance. 
L’étude régulière des Écritures sera une bénédic-
tion qui enrichira votre vie en approfondissant 
votre conversion à l’Évangile de Jésus-Christ.

L’apprentissage de la doctrine pure de Jé-
sus-Christ est une quête permanente, tant pour la 
comprendre que pour mener une vie chrétienne. 
Les alliances essentielles fournissent un cadre 
que nous appelons le chemin des alliances. Le 
président Nelson a enseigné ces principes avec 
puissance. Tous les membres, en particulier les 
nouveaux membres et ceux qui reviennent à 
l’Église, seront bénis s’ils étudient et suivent ses 
messages prophétiques sur les alliances et le che-
min des alliances.

Si vous vous fixez le but de recevoir digne-
ment chaque alliance nécessaire à l’exaltation, 
vous serez sur le chemin qui mène au royaume 
céleste. Le temple et ses ordonnances doivent être 
notre priorité. La plupart des alliances sont acces-
sibles à chacun. L’une d’elles, le mariage éternel, 
implique d’unir vos efforts à ceux d’un conjoint. 
Notre but doit être de trouver ce conjoint éternel.

Mais ne vous découragez pas si le mariage 
éternel n’est pas possible pour le moment. Les 
prophètes ont enseigné qu’aucune bénédiction ne 
sera refusée aux membres fidèles qui respectent 
les commandements. Un prophète du Livre de 
Mormon, le roi Benjamin, l’a dit d’une très belle 
manière : « Ceux qui gardent les commande-
ments de Dieu […] sont bénis en tout […], et s’ils 
[sont fidèles] jusqu’à la fin, [ils peuvent] demeur-
er avec Dieu dans un état de bonheur sans fin. »

Vous constaterez, si ce n’est pas déjà fait, que 
les membres ne sont pas parfaits. La doctrine 
révélée dit clairement que pendant notre séjour 
ici-bas, nous ferons des erreurs. Nous vivons 

lelei atu—i aso uma. … A outou mafaufau loloto 
i mea tou te suesueina, o le a matala mai pupuni 
o le lagi, ma o le a outou maua tali i a outou lava 
fesili ma le taitaiga mo o outou lava olaga.”

E le gata i lea, o tausaga taitasi i le faataami-
losaga o mataupu aoaoina a le Ekalesia i sauniga 
o Aso Sa, e aofia ai le Feagaiga Tuai, le Feagaiga 
Fou, le Tusi a Mamona, ma le Mataupu Faavae 
ma Feagaiga. I le aluga o taimi o le a e lagonaina 
le talitonuga mautinoa atili a o tuputupu a’e lou 
malamalama i le talalelei. O le suesue e le au-
noa i tusitusiga paia o le a faamanuiaina ai ma 
faamauoa o outou olaga e ala i le faalolotoina o lo 
outou liua i le talalelei a Iesu Keriso.

O le aoaoina o le aoaoga faavae mamā a 
Iesu Keriso o se tulimataiga i le olaga atoa, i le 
malamalama i le aoaoga faavae ma le ola i se 
olaga faapei o Keriso. O feagaiga e tatau ai ua 
saunia ai se auivi lea ua tatou faamatalaina o le 
ala o feagaiga. Na aoao mai ma le mamana nei 
mataupu faavae e Peresitene Nelson. O tagata 
uma o le ekalesia, aemaise tagata fou ma i latou 
ua toefoi mai, o le a faamanuiaina i le suesue ma 
faaaoga savali faaperofeta e uiga i feagaiga ma le 
ala o feagaiga.

Afai e te faatuina se sini mo le mauaina ma le 
agavaa o feagaiga taitasi e tatau ai mo le faaeaga, 
o le a e i ai i luga o le ala e tau atu i le malo se-
lesitila. O le malumalu ma sauniga o le malumalu 
e tatau ona avea ma a tatou taulaiga. O le tele o 
feagaiga o loo avanoa mo tagata taitoatasi. O le 
feagaiga e tasi, o le faaipoipoga e faavavau, e aofia 
ai le tuufaatasia o au taumafaiga ma se soa. O la 
tatou sini e tatau ona i ai o le sueina lea o lena soa 
e faavavau.

Peitai, aua e te faavaivai pe afai e le mafai 
ona faia se faaipoipoga e faavavau i lenei taimi. 
Ua uma ona aoao mai perofeta e faapea, e leai se 
faamanuiaga o le a taofia mai tagata faamaoni o 
le ekalesia e tausia poloaiga. O se tasi o perofeta 
o le Tusi a Mamona, le Tupu o Peniamina na 
manaia lava lana saunoaga: “O i latou o e e tausi i 
poloaiga a le Atua … e faamanuiaina i latou i mea 
uma, … ma afai latou … te tutumau i le faamaoni 
e oo i le iuga, … e mafai ona latou mau faatasi ma 
le Atua i se tulaga o le fiafia e le gata.”

O le a e iloaina, pe afai e te lei iloa, e le 
atoatoa tagata o le ekalesia. O aoaoga faavae ua 
faaalia ua manino ai o la tatou malaga fai i lenei 
lalolagi, o le a tatou faia ai mea sese. Ua tatou ola 
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dans un monde imparfait et déchu, et non dans 
un monde céleste. Cette vie est une période de 
mise à l’épreuve, avec des occasions constantes de 
se repentir et de faire ses preuves.

Aucun de nous ne se sent à la hauteur dans 
ses efforts pour devenir semblable à Jésus-Christ. 
Son expiation nous permet de nous repentir quo-
tidiennement lorsque nous échouons. Comme l’a 
dit Néphi, un autre prophète du Livre de Mor-
mon : « [Nous devons] marcher résolument, avec 
constance dans le Christ, ayant une espérance 
d’une pureté parfaite et l’amour de Dieu et de 
tous les hommes ; C’est pourquoi, si vous mar-
chez résolument, vous faisant un festin de la pa-
role du Christ, et persévérez jusqu’à la fin, voici, 
ainsi dit le Père : Vous aurez la vie éternelle. »

Lorsque nous réfléchissons aux difficultés 
de notre époque, nous devons nous rappeler que 
le Sauveur, pendant son ministère terrestre, a 
également vécu à une époque agitée et violente. Il 
ne se concentrait pas sur les difficultés politiques 
de l’époque ; il s’occupait du perfectionnement 
des saints.

Il n’a jamais été facile de suivre le Sauveur, sa 
doctrine et ses enseignements dans un monde 
constamment en tumulte. Les choses n’étaient 
pas faciles pour le Sauveur dans le monde et 
l’époque instables où il a vécu, elles ne l’étaient 
pas davantage pour nos premiers dirigeants et 
membres, et elles ne le sont pas davantage pour 
nous. Heureusement, les prophètes d’aujourd’hui 
nous guident selon les besoins particuliers de 
notre époque. Le président Oaks poursuivra cet 
héritage spirituel puissant.

Je témoigne que la doctrine de l’Église de 
Jésus-Christ est éternelle et vraie. Je témoigne 
avec certitude que Jésus-Christ vit et que, grâce à 
son expiation, nous pouvons être un avec lui. Au 
nom sacré de Jésus-Christ. Amen.

i se lalolagi e le atoatoa ma pa’ū, e le o se lalolagi 
selesitila. O le olaga lenei o se taimi o tofotofoga, 
o i ai avanoa faifaipea e salamo ai ma faamaonia 
i tatou lava.

Tatou te lagonaina uma le le agavaa a o tatou 
tauivi ia avea faapei o Iesu Keriso. O Lana Togi-
ola ua mafai ai ona tatou salamo i aso taitasi pe a 
tatou sasi. Pei ona fai mai Nifae, se tasi perofeta 
o le Tusi a Mamona: “E tatau ona [tatou] fetaomi 
atu i luma ma le tumau ia Keriso, ma se susulu 
atoatoa o le faamoemoe, ma le alofa i le Atua ma 
tagata uma. O le mea lea, afai tou te fetaomi atu 
i luma, ma taumamafa fiafia i le afioga a Keriso, 
ma tumau e oo i le iuga, faauta, ua faapea ona 
fetalai mai o le Tamā: O le a outou maua le ola e 
faavavau.”

A o tatou mafaufau loloto i luitau o o tatou 
taimi, e tatau ona tatou manatua o le Faaola i le 
taimi o Lana misiona, sa soifua foi i taimi o le 
fesouaiga ma vevesiga. O Lana tulimataiga sa lē o 
luitau faaupufai o na aso; sa o le faaatoatoaina o 
le Au Paia.

O le mulimuli ai i aoaoga faavae a le Faaola 
ma aoaoga e lei faigofie lava i se lalolagi vāvāō e 
le aunoa. Sa lei faigofie mo le Faaola i se lalola-
gi femoumoua’i i le taimi o lona aumau ai i le 
lalolagi, sa lei faigofie mo o tatou uluai taitai ma 
tagata o le ekalesia, ma e le faigofie foi ia i tatou. 
O le mea e lelei ai, ua saunia e perofeta soifua le 
taiala tatou te moomia patino mo o tatou taimi. 
O le a faaauau pea e Peresitene Dallin H. Oaks 
lena talatuu mamana faaleagaga.

Ou te molimau atu o le aoaoga faavae o le 
Ekalesia a Iesu Keriso e faavavau ma e moni. Ou 
te tuu atu lau molimau mautu ma le mautinoa o 
loo soifua Iesu Keriso, ma ona o Lana Togiola, ua 
mafai ai ona tatou tasi ma Ia.I le suafa paia o Iesu 
Keriso, amene.
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